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GILBERT FARIES

maskwa wéhci-tahkwaliwét

anohe, 6ma é-'t-ataléhkatdkaniwit maskwa, wéhci-tahkwalik osow.

péyakwa wéskac ki-n..., ki-wApaméw mahkéSiwa namésa &-'yawal'ci. éko
mak’ 6m’ étwéw maskwa: “tanté wéhci-kaskihtayin kila é-kahcitinat
namés?”

éko mak’ 6m’ étwéw mahkésiw: “nahta” wéhtan é-wi-kahcitin...Akaniwit
namés. é-pakwaniyak anté sipthk, maskwamihk, &kota piko &-'8i-kiht...,
-kihtdpékinamén niséw. éko mak’ é-mésahak namés, é-nbcihtat niséw,
n’kwéagkocipalihon. mékwic é-makohtahk niséw,” niméskipitaw maka.
ka-kaskihtan, nésta kila, kiSdspin wi-méakonat...,* wi-kdhcitinaté namés,”
itéw ma..., maskwawa.

éko maka, “tapwé,” ka-itéI'tahk maskwa, “n’ka-kocihtén, nésta nila.”

éko maka ka-kihtapékinahk oséw, é-kinwilik oti osow. ko méaka
#-mosihat namésa, namés’ é-nécihtal’ci osdw, mol’ é8kwa kwaskocipalihow.

“gkosi pitama mihcét, kata-wanakohkéwak,” ité’htam awa maskwa,
&-wiy-oka§’kimit oti. mihcét namés’ n’tawéliméw.

éko maka pilis, é-'ti-akwaskwatinilik oséw, “48ay mihcétiwak,” itél’htam,
“namésa,”* &-ti-kosikwa-mahcihtat oséw.

éko mak’ ispi ka-kwaskocipalihot, ékoté 'ni ka-kigkipitahk® oséw, aSay
é-kiy-akwahkwahtinilik ®
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Text Forty-Eight

Why the bear has a short tail

Now, this is the beginning of the legend about the bear, why his tail is
short.

Once upon a time long ago he f..., he saw a fox that had a fish. And so at
this the bear said: “How is it that you are able to catch fish?”

And so at this the fox replied: “It's very easy when one wants to catch a
fish. At that hole there in the river, in the ice, it’s just at that very spot that
1 di..., dip my tail in. And then, as I feel a fish playing around with my tail,
I suddenly give a jump. While he’s biting my tail, I pull him to the surface
though. You can do it too, if you want to catch hold of him ..., if you want to
catch a fish,” he said to the b... bear.

So then the bear thought, “Certainly, I'll be able, too.”

So then he dipped his tail in, his long tail, that is. And then as he felt a
fish, a fish playing with his tail, he didn’t yet give a jump.

“So wait a little and many, — will be hanging on here and there,” thought
the bear in his greedy desire, that is. He wanted a lot of fish.

And so at last, as his tail began to freeze to the ice, he thought, “Now
there are a lot of fish,” as he began to feel his tail heavy.

And then at that point when he gave a sudden jump, that’s the way he
tore off his tail, since it had already been stuck to the ice.
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